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1. ÚVOD

Strategie proaktivních přístupů je odrazem snahy, především podnikové sféry, reagovat na sílící snahy prosazující preventivní přístupy k ochraně životního prostředí. Jedním z projevů těchto snah jsou tzv. „ dobrovolné přístupy“. Jsou převážně rozlišovány na tzv. :

· jednostranné závazky (unilateral commitments) představující dohody zaměřené  a dobrovolně přijaté samotnými firmami, ve kterých jsou definovány environmentální cíle a opatření na jejich dosažení. V České republice je příkladem jednostranný závazek České asociace petrolejářského průmyslu a obchodu týkající se jakostních znaků pohonných hmot

· dobrovolná řešení, iniciovaná dobrovolná řešení (public voluntary schemes). Tento typ dohody znamená pro firmu dobrovolné přistoupení na určitá pravidla, kladená na jejich činnost, která jsou předem stanovena veřejnou institucí, např. státní správou na ochranu životního prostředí. Pravidla charakterizují danou iniciativu, podmínky přistoupení k iniciativě, soubor opatření, způsob realizace a kontroly. Příkladem pro tento typ jsou zavádění EMAS a norem řady ISO 14000

· vyjednávací dohody, dobrovolné environmentální dohody (negotiated agreements), smluvní dohody mezi firmami a veřejnou autoritou, obsahující konkrétní cíle, časový horizont  a způsob jeho naplnění. Závaznost těchto dohod je odvislá od právní situace země, ve které je dohoda uzavírána. V ČR jsou vyjednány do současnosti dvě dohody, Českého sdružení výrobců mýdla, čistících a pracích prostředků o obsahu chemikálií ve výrobcích ovlivňujících kvalitu vody a dohoda Českého průmyslového sdružení pro obaly a životní prostředí o řešení problematiky obalových materiálů. Obě dohody jsou sjednány s Ministerstvem životního prostředí. (viz. kapitola 5)

Pátý  environmentální akční program charakterizuje politiku životního prostředí čtyřmi hlavními nástroji – regulačními, tržními (včetně ekonomických, fiskálních a dobrovolných dohod), mechanismy finančních podpor a horizontálními nástroji (výzkum, informace, vzdělávání).

Dobrovolné dohody mohou být uzavírány na různé  úrovni, od celostátně působících po lokální 

Z hlediska cíle lze rozlišit dohody

· Cílové – takové dohody, kde předmětem vyjednávání je stanovení konkrétního cíle

· Implementační – předmětem vyjednávání je způsob dosažení shody s předem stanovenými cíly (zákonem, politikou ŽP)

Dobrovolné dohody představují specifický nástroj prosazování cílů ekologické politiky, jdou nad rámec povinností, vyplývajících z platných zákonů, nebo je při jejich neexistenci nahrazují. Jsou založeny na dobrovolném proaktivním přístupu smluvních stran, jsou variabilní a spojeny s vyjednáváním. Přináší obvykle  prospěch všem signatářům dohody.

2. Environmentální dohody v legislativě Evropské unie

V r. 1993 Pátý akční program EU zdůraznil potřebu zvýšit rozsah nástrojů k implementaci environmentální legislativy Společenství. Následně potom bylo vydáno v r. 1996 Sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu o environmentálních dohodách COM(96) 561 final.  Pro účel tohoto sdělení byly environmentální dohody definovány jako dohody mezi průmyslem a veřejnými orgány pro dosažení environmentálních cílů, které jsou právně závazné a určují povinnosti pro smluvní strany. Tyto dohody mohou mít také formu jednostranných závazků ze strany průmyslu uznaných veřejnými orgány. Sdělení COM(96) 561 final dále hodnotí úlohu environmentálních dohod jako nástroje politiky (kapitola III) a zavádí všeobecné směrnice pro používání environmentálních dohod (kapitola IV). Kapitola III uvádí mj. charakteristiku environmentálních dohod a možností jejich využití např. jako přechodného opatření před zavedením environmentálního poplatku nebo při implementaci dlouhodobých cílů jako jsou např. opatření pro prevenci, zhodnocování a recyklaci odpadů nebo eliminaci určitých škodlivých látek z výrobků. Kapitola V se týká možnosti použití environmentálních dohod při implementaci určitých ustanovení směrnic Společenství, zejména v případech kdy směrnice požadují zavedení určitých programů pro redukci různých druhů znečištění prostředí. Kapitola VI se zabývá možností uzavírat tyto environmentální dohody na úrovni Společenství. V závěrečné kapitole Komise hodnotí dosavadní výsledky při využívání environmentálních dohod a je zde také uveden návrh kontrolního dokumentu pro environmentální dohody. Praktické zkušenosti členských států se zaváděním environmentálních dohod  jsou uvedeny v příloze sdělení COM(96) 561 final.  

Kontrolní dokument k environmentálním dohodám z COM(96) 561 final:

Tento kontrolní dokument je platný pro environmentální dohody uzavřené na jakékoli úrovni. 

Složky jako jsou právní charakter a příslušná jurisdikce jsou relevantní pouze v případě, že dohoda je v právně závazné formě.

Část II. Obsah definuje předpokládanou strukturu environmentální dohody.

I. Důvody k výběru tohoto nástroje

1. Přednosti v porovnání s legislativními a ekonomickými opatřeními (environmentální a ekonomická efektivita, proveditelnost)

2. Sektory kterých se to týká, vliv asociací

3. Postoj veřejnosti 

4. Předchozí úsilí tvůrců legislativy pro stanovení cílů

II. Obsah

1. Smluvní strany (asociace a/nebo individuální podniky)

2. Předmět smlouvy

3. Definice pojmů

4. Kvantifikované cíle

5. Současný přístup

6. Specifikace povinností

7. Monitoring výsledků

8. Periodické hlášení

9. Přístup k informacím

10. Uspořádání sběru/hodnocení/verifikaci výsledků

11. Sankce 

12. Přistoupení třetích stran

13. Doba trvání

14. Revize

15. Ukončení

16. Právní charakter dohody

17. Jurisdikce

III. Dodržování Smlouvy o ES:

1. Je požadována notifikace Komisi?

2. Je ovlivněn volný pohyb zboží?

3. Je  ovlivněna hospodářská soutěž (vyloučení konkurence, pevně stanovené ceny atd.)?

4. Jsou respektována příslušná pravidla státního rozpočtu?

5. Je deformace hospodářské soutěže ospravedlněna environmentálními podklady?

6. Dochází k deformaci přiměřených způsobů k dosažení cíle?

Komise ve snaze zavést určitá kriteria pro úspěšnost environmentálních dohod mezi průmyslem a veřejnými orgány vypracovala:

Doporučení Komise 96/733/EC z 9. 12. 1996 týkající se environmentálních dohod pro implementaci směrnic Společenství, které je dále uvedeno v překladu.
Podle tohoto doporučení platí, že:

· dohody mezi veřejnými orgány a průmyslem jsou politickým nástrojem, který může ekonomicky efektivně přispět k dosažení cílů v ochraně životního prostředí tím, že iniciuje aktivní přístup ze strany průmyslu

· tyto dohody by za určitých okolností mohly doplňovat legislativu nebo jinak nahrazovat podrobnější legislativu, pokud by byly používány k transpozici určitých ustanovení směrnic

· pro zajištění plné shody se směrnicemi Společenství musí mít tyto dohody závaznou formu a musí vyhovovat požadavkům, které zajišťují jejich transparentnost a důvěryhodnost

Tyto dohody by měly ve všech případech:

· mít formu právně závazné smlouvy

· specifikovat kvantifikované cíle, jakož i dílčí cíle s příslušnými lhůtami plnění

· být oficiálně publikované

· umožňovat kontrolu výsledků, pravidelné informování příslušných orgánů a informovanost veřejnosti

· být přístupné všem partnerům, kteří si přejí plnit podmínky dohody 

Tyto dohody by měly tam, kde je to vhodné:

· zajistit účinná opatření pro sběr, vyhodnocování a ověřování dosažených výsledků

· požadovat od zúčastněných stran poskytování informací o plnění dohody

· stanovit sankce pro případ neplnění, např. pokuty, penále nebo zrušení povolení.

V návaznosti na předchozí doporučení Komise vyjádřila také Rada ES své stanovisko k environmentálním dohodám, a to Usnesením Rady ze 7. října 1997 o environmentálních dohodách (Council Resolution of 7 October 1997 on environmental agreements, O. J. C 321, 22. 10. 1997, 97/C321/02). Stručné usnesení zdůraznilo význam environmentálních dohod jako nástroje pro rozšíření možností implementace směrnic ES.  

DOPORUČENÍ KOMISE

ze dne 9. prosince 1996

týkající se environmentálních dohod pro implementaci směrnic Společenství

(text platný pro EEA)

(96/733/EC)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

vycházejících ze smlouvy zakládající Evropská společenství, jmenovitě pak z druhého odstavce Článku 155 této smlouvy,

vzhledem k tomu, že Usnesení Rady a představitelů vlád členských států na zasedání konaném v Radě 1. února 1993 o programu politiky a akcí Společenství ve vztahu k životnímu prostředí a udržitelnému rozvoji (1) konstatuje nutnost prohloubení a rozšíření souboru nástrojů doplňujících legislativních normy, má-li na všech úrovních převládnout duch sdílení odpovědnosti;

vzhledem k tomu, že, jak naznačuje uvedený program Společenství, sama legislativní opatření nestačí zajistit změnu současných tendencí a praktik;

vzhledem k tomu, že navzdory určitému pokroku je rozšíření souboru nástrojů obtížnější než se předpokládalo, takže je třeba dalších kroků na podporu nástrojů tržní povahy; 

vzhledem k tomu, že dohody mezi orgány veřejné správy a podniky („environmentální dohody“) jsou koncepčním nástrojem, jenž může bez nadměrných nákladů přispět k dosažení ekologických cílů povzbuzováním aktivnějšího přístupu hospodářských subjektů;

vzhledem k tomu, že Komise hodlá propagovat využití environmentálních dohod a ve svém sdělení Radě a Evropském parlamentu o environmentálních dohodách (2) nastínila výhody a kritéria pro jejich úspěšné uplatnění;

vzhledem k tomu, že environmentální dohody mohou za jistých okolností doplňovat legislativu nebo nahrazovat nutnost podrobnější legislativy, jsou-li uplatněni jako prostředek realizace některých ustanovení směrnic;

vzhledem k tomu, že směrnice jsou pro každý členský stát závazné ve smyslu žádoucího výsledku, takže členské státy využívající dohod k realizaci některé směrnice musí být za všech okolností schopny zaručit výsledky požadované touto směrnicí; 

_____________________________

1 OJ No C 138, 17. 5. 1993, str. l.

2 COM(96) 561 

vzhledem k tomu, že pro zajištění plného dodržování směrnic Společenství je nutné, aby environmentální dohody realizující určitá ustanovení směrnic byly formálně závazné a aby splňovaly požadavky na zabezpečení jejich transparentnosti, věrohodnosti a spolehlivosti; vzhledem k tomu, že směrnice mají výslovně vyjmenovat ustanovení, která je možno realizovat cestou environmentální dohody;

vzhledem k tomu, že závazné požadavky na dohody realizující vyjmenovaná ustanovení směrnice by v těchto směrnicích měly být uvedeny;

vzhledem k tomu, že členské státy mají zajistit soulad takových environmentálních dohod jak s Římskou smlouvou, tak i s požadavky vnitřního trhu a pravidly hospodářské soutěže, jakož i se směrnicí Rady č. 83/189/EEC z 28. března 1983, stanovující postup získávání informací v oblasti technických norem a předpisů (3) ve znění poslední novely rozhodnutím Komise č. 96/139/EC (4);

vzhledem k tomu, že environmentální dohody, jakož i veškeré příslušné informace o nich je nutno formálně oznámit Komisi spolu s ostatními národními opatřeními přijatými k realizaci směrnice s cílem ověření jejich účinnosti jakožto prostředku transpozice,

TÍMTO DOPORUČUJE:

1.
Záměrem tohoto Doporučení je poskytnout vodítko pro využití dohod mezi zainteresovanými orgány veřejné správy a hospodářskými subjekty („environmentálních dohod“) jako prostředku realizace směrnic Společenství v oblasti životního prostředí.

2.1
Tam, kde ustanovení směrnic v oblasti životního prostředí výslovně dovolují realizaci cestou environmentálních dohod, musí členské státy dodržovat následující zásady.

2.2
Dohody musí v každém případě

a)
mít formu smlouvy, jejíž plnění lze vymáhat podle práva občanského nebo práva veřejného;

b)
uvádět kvantifikované cíle, jakož i dílčí cíle s příslušnými lhůtami plnění;

c)
být zveřejněny v úředním věstníku jako oficiální dokument přístupný široké veřejnosti;

d)
umožňovat kontrolu výsledků, pravidelné informování příslušných orgánů a náležitou informovanost veřejnosti;

e)
být otevřené všem stranám, které si přejí plnit smluvní podmínky.

2.3
Kde je to vhodné, dohody musí

a)
stanovit účinná opatření pro sběr, vyhodnocování a ověřování dosažených výsledků;

b)
požadovat od zúčastněných stran poskytování informací o plnění dohody všem třetím osobám za podmínek platných pro orgány veřejné správy podle Směrnice Rady 90/313/EEC ze dne 7. června 1990 o volném přístupu k informacím o životním prostředí (5);

_____________________________

3 OJ No I 109, 26. 4. 1983, str. 8.

4 OJ No I 32, 10. 2. 1996. str. 31.

c)
stanovit sankce v případě neplnění, jako např. pokuty, penále nebo zrušení povolení.

3.1
Při uzavírání dohody musí příslušný orgán pamatovat na ustanovení pro přezkum výsledků dosažených pň plnění dohody a pro včasné přijetí dodatečných opatřeních, bude-li to vyžadovat splnění závazků vyplývajících ze Směrnice.

3.2
Jako strana dohody musí národní orgán veřejné správy také zajistit její soulad s Římskou smlouvou, zejména pak s jejími požadavky vnitřního trhu a pravidly hospodářské soutěže, jakož i se Směrnicí č. 83/189/EEC.

4.
V případě jejich použití jako prostředku realizace směrnic Společenství musí o environmentálních dohodách, jakož i veškerých souvisejících skutečnostech být vyrozuměna Komise, zároveň s vyrozuměním o ostatních národních opatřeních přijatých k realizaci příslušné směrnice, aby tak bylo umožněno ověření jejich účinnosti jakožto prostředku transpozice.

5.
Toto Doporučení je určeno členským státům.

V Bruselu dne 9. prosince 1996


Za Komisi


Ritt BJERREGAARD

3. MOŽNÝ Postup při přípravě nových environmentálních dohod v České republice

Návrh modelového postupu při uzavírání dobrovolných dohod v oblasti životního prostředí byl zpracován podle projektu VaV/320/1/98 Ekonomické aspekty rozšíření dobrovolného vyjednávání při řešení environmentálních problémů a plnění mezinárodních standardů v ochraně životního prostředí. 

Realizace jednotlivých kroků při aplikaci dobrovolné dohody

Stručný komentář k jednotlivým krokům přípravy a realizace dobrovolné dohody.

A. Formulace problému souvisejícího s ochranou životního prostředí

Při formulaci problému se vychází především z úkolů a cílů, které vyplývají z dokumentu Státní politika životního prostředí, úkolů souvisejících s aproximačním procesem, úkolů vyplývajících z mezinárodních závazků, a dalších. Na místní úrovni se jedná o lokální problémy spojené s poškozováním životního prostředí, které jsou vyjádřeny např. v regionálních koncepcích rozvoje.

Formulace problému může být provedena i na úrovni podnikové sféry, tj. znečišťovatelů, a to například v rámci podnikové koncepce rozvoje nebo na základě "vnějších" tlaků (veřejnosti, NGO, apod.).

B. Zpracování záměru řešit daný problém dohodou

Strana, která formulovala daný problém, zpracuje stručný podklad, na základě kterého bude možné diskutovat o tom, zda je možné v tomto případě aplikovat použití dobrovolné dohody.

C. Posouzení záměru řešit daný problém dohodou

Na základě podkladu zpracovaného podle bodu B. následuje zjednodušené posouzení (analýza). Toto posouzení by mělo dát první stanovisko (názor) k tomu, zda se řešení problému bude ubírat cestou dobrovolné dohody. Posouzení bude zajištěno úzkým okruhem expertů - odborníků na životní prostředí a dobrovolné dohody.

D. Rozhodnutí o tom, zda daný problém je možné řešit dohodou

Toto rozhodnutí provede strana (resp. její zástupce), která navrhla řešení daného problému dohodou a zajistila posouzení tohoto záměru.

V případě kladného rozhodnutí se postupuje dále (k bodu E.). Při záporném rozhodnutí je třeba řešit problém jiným způsobem (ne dohodou), nebo je třeba se vrátit zpět k bodu B. a pokusit se záměr řešit daný problém dohodou formulovat jiným způsobem.

E. Specifikace jednotlivých prvků dohody

V tomto kroku se provede rozpracování záměru (viz bod B.) do konkrétních bodů. Bude zde podrobněji popsán cíl dohody, účastníci dohody, konkrétní předmět dohody, možnosti vyjednávání mezi účastníky dohody, časové plnění dohody, atd.

F. Analýza dohody

V této etapě se provede analýza, zejména z hlediska ekologického, ekonomického a právního. Analýza je prováděna experty na jednotlivé oblasti. 

G. Rozhodnutí o tom, zda dohoda bude doporučena pro vyjednávání

Toto rozhodnutí provede (vedoucí) pracovník instituce, která navrhla řešení problému dohodou a zajistila si posouzení tohoto záměru.

V případě kladného rozhodnutí je možné zahájit jednání (vyjednávání) mezi účastníky dohody (bod H.). Při záporném rozhodnutí je třeba řešit problém jiným způsobem (ne dohodou), nebo je třeba se vrátit zpět k bodu E. a pokusit se formulovat specifikaci jednotlivých prvků dohody jiným způsobem.

H. Vyjednávání mezi účastníky dohody

V této etapě proběhne vyjednávání o jednotlivých aspektech (prvcích) dohody. Předpokladem tohoto vyjednávání je, že existuje více variant řešení daného problému - např. různá technická řešení problému, různé časové horizonty splnění cílů, apod. Vyjednávání může být realizováno jako jednorázové nebo opakované (v etapách).

V tomto kroku je již třeba do přípravy bezprostředně zapojit i druhého účastníka (druhou stranu) dohody a další postup je již společný. Zapojení obou stran do předchozích kroků a jejich společný postup je pro přípravu dohody přínosem, není však bezpodmínečně nutný.

I. Rozhodnutí o tom, zda je vyjednávání úspěšné

V průběhu vyjednávání nebo po jeho skončení je možné posoudit a rozhodnout, zda toto vyjednávání je či není úspěšné. Toto rozhodnutí může učinit kterákoliv z obou stran, které jsou zapojeny do vyjednávání. 

V případě, že rozhodnutí je pozitivní, pokračuje se ve vyjednávání a po jeho ukončení je možné vypracovat návrh dohody (viz bod J.). V případě, že rozhodnutí je negativní, je třeba problém řešit jiným způsobem, nebo se vrátit k bodu E. a změnit specifikaci dohody nebo se vrátit k bodu H. a změnit taktiku vyjednávání.

J. Vypracování návrhu dohody

Na základě závěrů vyjednávání je zpracován konečný text návrhu dohody. Tento krok zajistí bud' některá ze stran, obě strany společně nebo je využita služba specializované instituce.

K. Posouzení návrhu dohody

V této etapě je provedeno závěrečné posouzení navrhovaného textu dohody. Toto posouzení se týká ekologické, právní a ekonomické stránky dohody. Posouzení provádí obě zúčastněné strany s využitím expertních posudků. Z tohoto závěrečného posouzení vyplyne doporučení týkající se podpisu dohody.

L. Přijetí (podpis) dohody

Připravená a posouzená dohoda je předložena k podpisu, a to vedoucím představitelům nebo pověřeným zástupcům všech zúčastněných stran.

V této etapě je třeba brát v úvahu rozhodovací variantu, tzn. že k podpisu nemusí z různých důvodů dojít. Pak je třeba řešit problém jiným nástrojem, vrátit se zpět k bodu E. a změnit specifikaci dohody, případně k bodu H. a změnit taktiku vyjednávání.

M. Realizace úkolů vyplývajících z dohody

Jedná se o aktivity všech subjektů zúčastněných na dohodě, které vedou k jejímu naplňování. Cíle dohody by měly být formulovány tak, aby toto plnění dohody bylo průkazné a kontrolovatelné.

N. Kontrola plnění dohody

Periodická kontrola plnění dohody je prováděná zúčastněnými subjekty nebo zvláštní institucí (např. Českou inspekcí životního prostředí). Tato kontrola může být prováděna rovněž veřejností. Porovnáváno je jak postupné naplňování cílů dohody, tak i očekávaná a skutečně dosahovaná efektivnost.

O. Závěry k plnění dohody

V této etapě je na základě kontroly rozhodnuto o tom, zda je dohoda plněna. V případě neplnění je řada variant dalšího postupu. Mohou být uplatněny sankce za neplnění dohody v případě, že je toto možné - tzn. že to umožňuje to stávající legislativa nebo jsou tyto sankce zapracovány v dohodě jsou právně vymahatelné. Další variantou při neplnění je vypovězení dohody (s příslušnými dopady) jednou ze stran, případně vzájemná dohoda o zrušení dohody. Může rovněž dojít k novému vyjednávání o některých podmínkách dohody (tzn.návrat k bodu H.) a návazné provedení dílčích změn v dohodě.

P. Prezentace dohody a využití zkušeností

Úspěšné plnění dohody umožňuje prezentovat tuto dohodu jako příklad pozitivního přístupu k ochraně životního prostředí. Zkušenosti z úspěšné dohody je možné rovněž využít při přípravě dalších dohod.

Q. Analýza dohody na základě nových skutečností

V určité etapě je třeba provést posouzení dohody z hlediska její aktuálnosti. Přitom je třeba brát v úvahu nové skutečnosti, které nemusely být známé v etapě přípravy dohody. Stručná analýza by měla být provedena obdobně jako v bodě K. - tzn. zejména z hlediska ekologického a ekonomického.

R. Aktualizace dohody

Na základě předchozího posouzení může být navržena aktualizace dohody a probíhá jednání (vyjednávání) zúčastněných stran o tomto návrhu.

S. Přijetí (podpis) aktualizované dohody

Aktualizovaná dohoda je předložena k podpisu, a to analogicky jako v bodě L. Opět je zde třeba brát v úvahu rozhodovací variantu, tzn. že k podpisu nemusí z různých důvodů dojít. V takovém případě je třeba řešit problém jiným nástrojem, nebo se vrátit zpět k bodu R. a změnit taktiku vyjednávání.

T. Naplnění cílů dohody

V této etapě je možné konstatovat, že všechny cíle stanovené v dohodě jsou splněny. Naplnění cílů dohody by mělo být konstatováno všemi zúčastněnými stranami.

U. Analýza výsledků dohody

Po naplnění všech cílů dohody je provedena závěrečná analýza výsledků dohody. Posuzovány jsou především ekologické přínosy a ekonomické efekty.

V. Závěrečné zhodnocení dohody

Je provedeno závěrečné zhodnocení dohody a prezentace jejích výsledků. Obdobně jako u bodu P. je možné prezentovat úspěšné naplnění dohody jako příklad pozitivního přístupu k ochraně životního prostředí a zkušenosti z úspěšné dohody je možné využít při přípravě dalších dohod.

Analýza připravované dohody

a) Analýza připravované dohody z ekologického hlediska

Tato analýza by měla obsahovat posouzení ekologické stránky dohody, tzn. především její vliv na změnu stavu životního prostředí. Pro toto posouzení bude třeba:

· jednoznačně specifikovat současný stav (např. množství vypouštěného znečištění, apod.), který potom slouží jaké srovnávací základna;

· stanovit cíle které mají být v dané oblasti dosaženy; cíle i míra jejich naplnění by měly být vyjádřeny pomocí vhodných, pokud možno kvantifikovatelných a později kontrolovatelných indikátorů;

· posoudit, zda dobrovolná dohoda naplňuje tyto záměry a cíle (případně jaká jsou rizika v jejich nenaplnění);

· analyzovat časový postup (rychlost) přibližování se stanoveným cílům.

· analyzovat, jaké konkrétní způsoby jsou pro dosažení cílů zvoleny, jaká je pravděpodobnost, že pro daný případ budou dostatečně účinné.

b) Analýza připravované dohody z ekonomického hlediska

Je-li potvrzena účinnost dohody z ekologického hlediska, následuje její ekonomická analýza. Tato analýza by měla obsahovat následující body:

Hospodárnost dobrovolné dohody

Znamená posoudit, do jaké míry má řešení daného problému cestou dohody předpoklad splnit požadavek minimalizace nákladů ve srovnání s alternativními řešeními. Půjde o to stanovit nebo odhadnout celkové náklady na řešení daného ekologického problému, včetně významnějších transakčních nákladů. Tuto výši nákladů porovnat s alespoň odhadnutou úrovní nákladů, které by bylo třeba vynaložit na řešení problémů jinými přístupy, zejména potom administrativní cestou.

Transakčni náklady

Jejich výše může významně ovlivnit efektivnost tohoto přístupu. Půjde opět o to:

· stanovit a/nebo odhadnout jejich celkovou výši a porovnat s úrovní těchto nákladů, kterou by si vyžádal jiný přístup k řešení daného problému,

· posoudit, zda dojde v rámci tohoto přístupu k přesunu (transferu) části (a jak veliké) těchto nákladů na podnikatelské subjekty (průmysl).

Vliv na hospodářskou soutěž (konkurence)

Důležité rovněž je posoudit, zda uzavřením dobrovolné dohody nedojde k omezení hospodářské soutěže uvnitř daného sektoru (odvětví) ekonomiky v rámci země či v mezinárodním měřítku (zda např. nehrozí nebezpečí "spojení se" velkých firem v rámci dohody na úkor firem středních a malých).

Posouzeni dalších aspektů připravované dobrovolné dohody

V rámci přípravy tohoto přístupu k řešení daného problému je třeba vzít v úvahu některé další aspekty, a to např. :

· flexibilitu řešení (volnost v nalézání způsobů řešení daného problému),

· fungování a možnost integrace tohoto přístupu do stávajících nástrojů politiky životního prostředí,

· dopady na cenový vývoj, zaměstnanost, investice, zahraniční obchod a další národohospodářské dopady.

c) Analýza připravované dohody z právního hlediska

Primárním krokem je posouzení smlouvy z hlediska jejího režimu - tj. režimu soukromého nebo veřejného práva. Za situace, kdy neexistuje dosud přesná hranice mezi právem soukromým a veřejným a kdy dobrovolné dohody jsou v české právní teorii pojmem zcela novým, nebude toto posouzení snadné.

Vyjdeme-li z teorie organické (označované též jako teorie subjektů), pak pro rozlišení povahy právního vztahu založeného smlouvou bude rozhodující charakter zúčastněných subjektů. Jestliže se tedy alespoň jeden subjekt právního vztahu stal tímto subjektem z důvodu výkonu veřejné funkce nějakého tzv. veřejného svazu (státu, obce, jiné právnické osoby veřejného charakteru - typicky např. státního orgánu), jedná se o režim veřejnoprávní. Pro tento výklad může svědčit skutečnost, že např. ministerstvo životního prostředí uzavírá dobrovolnou dohodu v rámci plnění povinností státu na poli ochrany životního prostředí (tedy v rámci výše naznačeného výkonu funkce veřejného svazu).

Pro veřejnoprávní režim je však typické, že veřejnoprávní autorita vystupuje vůči druhému jako nositel veřejné svrchované moci a tím může - právními normami přesně upraveným postupem - jednostranně ukládat povinnosti, jednostranně zakládat práva. Naopak rovnost subjektů je typická pro vztah práva soukromého, a to spolu s autonomií vůle účastníků právního vztahu, kdy je na vůli subjektu, zda na sebe vezme nějakou povinnost, kterou až doposud neměl.

V určitých případech může veřejnoprávní poměr mezi subjektem veřejného práva při plnění jeho úkolů a dalším účastníkem vzniknout i na základě rovnosti zúčastněných subjektů a to jako poměr založený veřejnoprávní smlouvou, institutem, který v oblasti veřejného práva, jmenovitě práva správního, zůstává stranou zájmů právních teoretiků i samotné právní praxe.

Jako veřejnoprávní smlouva by navrhovaná dobrovolná dohoda musela být - alespoň podle současné správně-právní teorie - právně závazná, vynutitelná, uzavřená na základě konkrétní právní normy, kdy tato nebo jiná právní norma by zároveň určovala obsah právního vztahu a způsob řešení případných sporů.

Právní analýza by v návaznosti na ekonomickou analýzu měla prověřit, zda navrhovaná dohoda odpovídá příslušným právním-normám a konvencím v této oblasti.

4. dobrovolné dohody v České republice

Tabulka č. 1
Zjištěné dobrovolné dohody v České republice

Podnikatelský
subjekt nebo
sdružení
podnikatelských
subjektů
Veřejná nebo
soukromá
autorita


Nevládní
organizace
Zaměření
dobrovolné
dohody
(složka životního
prostředí)
Kontrola
výsledků
Další subjekty zapojené do realizace dohody

České sdružení
výrobců mýdla,
čistících a pracích
prostředků
(Setuza,
Henkel, P@G,
Unilever,
Benckiser)
Ministerstvo
životního
prostředí
Rosa,
Veronika
Voda - obsah
chemikálií ve
výrobcích
ovlivňujících
kvalitu vody
ověřovány
(Státní zkušební ústav lehkého průmyslu)



odborníci z VŠCHT

České
průmyslové
sdružení pro obaly a životní prostředí

Ministerstvo životního prostředí

odpady
Výbor dohody, 
Rada Systému
Analytická skupina (MŽP, Sdružení,
Výrobci, nezávislí odborníci),
Pracovní skupina (MŽP, MPO, Sdružení), 
Pracovní skupina (MŽP, provozovatel Systému)

Moravské
chemické
závody


VITA

OKO
(sdružení občanů)
informace o vlivu MCHZ na nejbližší okolí - poskytování informací nad rámec zákona
dohoda se připravuje
ČIŽP

Tabulka č. 2
Kvazi-dobrovolné dohody v České republice

Podnikatelský
subjekt nebo
sdružení
podnikatelských
subjektů
Veřejná nebo
soukromá
autorita


Nevládní
organizace
Zaměření
dobrovolné
dohody
(složka životního
prostředí)
Kontrola
výsledků
Další subjekty zapojené do realizace dohody

Ostravsko-karvinské koksovny a.s.
magistrát města Ostravy

čistota ovzduší a další
plní se







podmínky provozu koksáren



Ostramo
Vlček s.r.o.

magistrát města Ostravy

náprava minulých ekologických škod
dohoda se přestala plnit krátce po podepsání


SPOLCHEMIE

MŽP SRN
nezapojily se
chlor - ČOV
ověřovány
MPO

SPOLCHEMIE
město Hamburg
nezapojily se
rtuť v Labi - ČOV
ověřovány


CUTISIN
obec Kořenov
nezapojily se
vzduch - plynofikace
ověřovány
plynárenský podnik

CUTISIN
obec Kořenov
nezapojily se
voda - ČOV
ověřovány


Tabulka č. 3
Jednostranná prohlášení

Podnikatelský
subjekt nebo
sdružení
podnikatelských
subjektů
Veřejná nebo
soukromá
autorita


Nevládní
organizace
Zaměření
dobrovolné
dohody
(složka životního
prostředí)
Kontrola
výsledků
Další subjekty zapojené do realizace dohody

Hotel Renaissance


recyklace odpadů, úspory energie a vody, celkové ekologicky přátelské chování
sleduje vnitropodniková kontrola


ČAPPO


MŽP

Zlepšení stanovených jakostních znaků pohonných hmot



5. SJEDNANÉ DOBROVOLNÉ DOHODY V ČESKÉ REPUBLICE

1. Dohoda mezi Českým sdružením výrobců mýdla, čisticích a pracích prostředků a Ministerstvem životního prostředí České republiky o postupném snižování dopadu pracích prostředků na životní prostředí.

2. Dohoda o uplatňování § 19 zákona 125/97 Sb. o odpadech ve znění pozdějších předpisů a principů Směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech.

Dohoda
uzavřená ve smyslu ( 51 občanského zákoníku v platném znění mezi

Českým sdružením výrobců mýdla, čisticích a pracích prostředků se sídlem v Praze 10, V Olšinách 75, zastoupené RNDr. ing. Miloslavem Handlem, předsedou Českého sdružení výrobců mýdla, čisticích a pracích prostředků /dále Sdružení/

a

Ministerstvem životního prostředí České republiky se sídlem v Praze 10 Vršovická 65 zastoupené ing. Vladimírem Novotným, I. náměstkem ministra /dále MŽP ČR/

uzavírají

tuto dohodu o postupném snižování dopadu pracích prostředků na životní prostředí

I.

Předmět dohody

1. Předmětem dohody je omezování nežádoucích vlivů používaných pracích prostředků na životní prostředí, zvláště na kvalitu povrchových vod a dále stanovení limitů pro obsah příměsí v těchto prostředcích.

2. Tato dohoda se vztahuje na prací prostředky určené pro použití malospotřebiteli tj. na prací prostředky dodávané členy Sdružení /výrobci nebo dovozci/ do maloobchodní sítě. 

II.

Členové sdružení


Sdružení uzavírá tuto dohodu z pověření svých členů, kterými jsou všichni hlavní výrobci nebo dovozci pracích prostředků vykovávající svoji podnikatelskou činnosti na území České republiky. Seznam členů Sdružení, které zavazuje tato dohoda, je uveden v příloze. 

III.

Limity pro obsah příměsí v pracích prostředcích

Členové Sdružení se zavazují, že v jejich výrobcích určených pro maloobchodní síť nepřesáhne obsah níže uvedených příměsí tyto maximální hodnoty:

a) Prací prostředky s obsahem fosfátů

EDTA



max. 0,1%hmot.

NTA



max. 4,0 % hmot.

Polykarboxyláty

max. 6,0 % hmot.

Celkový fosfor

max. 5,5 % hmot.

b) Bezfosfátové prací prostředky
EDTA



max. 0,1 % hmot.

NTA



max. 4,0 % hmot.

Anorganický fosfor

max. 0,1 % hmot.

Alkylfosfonany

jako fosfor


max. 1,0 % hmot.

IV.

Kompaktní prací prostředky

1. Sdružení a MŽP ČR /dále smluvní strany/ shodně konstatují, že k výraznému snížení znečišťování životního prostředí mohou přispět kompaktní prací prostředky, které se vyznačují sníženým obsahem plnidel, nižší spotřebou chemikálií při praní a nižšími obalovými a přepravními nároky.

2. Smluvní strany proto budou v zájmu ochrany životního prostředí dále usilovat o výraznější prosazení kompaktních pracích prostředků na spotřebitelském trhu v České republice. 

3. Sdružení bud podporovat propagaci kompaktních pracích prostředků s cílem zvyšovat jejich podíl na celkové spotřebě v České republice

V.

Biologická rozložitelnost povrchově aktivních látek


Členové Sdružení se zavazují zajistit, že aniontové a neiontové povrchově aktivní látky používané v pracích prostředcích budou vyhovovat požadavkům pro biologickou rozložitelnost obsažených ve směrnicích EU platných v době uzavření této dohody. 

VI.

Informovanost spotřebitelů


Sdružení potvrzuje svou připravenost a ochotu úzce spolupracovat v činnostech směřujících ke zlepšení spotřebitelské uvědomělosti v oblasti životního prostředí, například účastí v Národním programu značení ekologicky šetrných výrobků.


Pozornost bude zaměřena zejména na informovanost spotřebitelů v otázkách souvisejících s užíváním pracích prostředků. Své aktivity bude Sdružení zajišťovat distribucí informačních materiálů pro spotřebitele, pořádáním odborných seminářů a podporou vzdělávacích akcí organizovaných MŽP ČR.

VII.

Společné hodnocení dohody


Smluvní strany se dohodly, že se budou scházet za účelem každoročního vyhodnocení plnění dohody k němuž obě smluvní strany připraví příslušné podklady. První hodnocení bude provedeno do konce listopadu 1995.

VIII.

Dodržování zásad dohody

1. Sdružení se hlásí k uplatňování principu sebekontroly. Za účelem minimalizace možností distribuce výrobků, které by neodpovídaly zásadám obsaženým v této dohodě, vyzve Sdružení své členy, aby zavedli vhodný monitorovací systém spotřebitelského trhu v České republice.

2. Po vyhodnocení informací podle odstavce 1 přijmou smluvní strany potřebné kroky k podpoře cílů této dohody, popřípadě navrhnou potřebné úpravy této dohody za účelem dalšího omezování nežádoucích vlivů pracích prostředků s obsahem fosfátů na životní prostředí. 

IX.

Další ustanovení

1. Smluvní strany berou na vědomí, že prací prostředky určené pro maloobchodní síť, vyrobené nebo dovezené členy Sdružení přede dnem, kdy nabude tato dohoda účinnosti mohou být uplatňovány na trhu bez omezení stanovených v tomto ujednání.

2. Tato dohoda žádným způsobem neopravňuje Sdružení ke koordinaci soutěžního chování svých členů na trhu.

X.

Vypovězení dohody


MŽP ČR může vypovědět toto dohodu v případě, že Sdružení hrubě poruší povinnosti z této dohody vyplývající. Výpověď činí 1 měsíc a musí být písemně zaslána na adresu Sdružení. Výpovědní lhůta začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení výpovědi.

XI.

Závěrečná ustanovení


Jakékoli změny nebo doplňky této dohody jsou možné pouze v písemné formě na základě odhody obou smluvních stran.


Tato dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisech s tím, že každá ze smluvních stran obdrží jeden.


Tato dohoda nabude účinnosti 3 měsíce po dni podpisu. 

V Praze dne 22. 3. 1995

Podepsáni:


ing. Vladimír Novotný



RNDr. ing. Miloslav Handl


první náměstek ministra


    předseda Českého sdružení výrobců

životního prostředí České republiky


  mýdla,  čisticích a pracích prostředků

Příloha

Seznam zakládajících členů Českého sdružení výrobců mýdla, 

čistících a pracích prostředků

Jméno společnosti
Sídlo společnosti
Representována



SETUZA a.s. 
Žukovova 100

Ústí nad Labem
Ing. RNDr. Mil. Handl

UNILEVER ČR, spol. s.r.o.
V Olšinách 75

Praha 10
Dr. A. Steinbrecher

PROCTER and GAMBLE, v.o.s
Karlovo nám. 7

Praha 2
William D. Harter

HENKEL ČR, spol. s.r.o.
Štěpánská 33

Praha 1
Ch. Poschik

BENCKISER, spol. s.r.o.
Voršilská 8

Praha 1
Milan K. De Millan

Dohoda 
o uplatňování §19 zákona 125/97 Sb. o odpadech ve znění pozdějších předpisů a principů Směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech v ČR.

Ministerstvo životního prostředí (dále jen MŽP)

zastoupené 

RNDr. Milošem Kužvartem, ministrem

a

České průmyslové sdružení pro obaly a životní prostředí (dále jen Sdružení)

zastoupené

Ing. Zbyňkem Kozlem, předsedou Sdružení

vycházejíce z nutnosti zavést do praxe systém nakládání s obaly, založený na prioritách prevence vzniku obalových odpadů, opakovaného použití obalů, recyklace a dalších forem zhodnocení obalových odpadů (v tomto pořadí), který po roce 2000 umožní dovozcům a výrobcům obalů a baleného zboží prakticky splnit povinnosti dané zákonem č.125/97 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon) a zajistí postupné splnění cílů zhodnocení obalového odpadu požadovaných Směrnicí 94/62/ES o obalech a obalových odpadech

uzavírají následující dohodu.

1.
Účelem dohody je

d)  vytvořit systém nakládání s použitými obaly, který po roce 2000 umožní výrobcům a dovozcům obalů a baleného zboží prakticky splnit povinnosti dané zákonem, v rámci integrovaného systému nakládání s komunálním a obalovým odpadem, systém odpovídající Směrnici 94/62/ES o obalech a obalových odpadech a umožňující plnění závazků ČR vyplývajících z budoucího členství v EU,

e)  vytvořit systém sběru dat a vyhodnocování plnění cílů Směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech,

f)  podporovat rozvoj trhu s druhotnými surovinami 

g)  propagovat odpovědnost výrobců, obcí a spotřebitelů / občanů za uplatnění principů trvale udržitelného rozvoje.

2. S cílem naplnění účelu této dohody budou obě strany spolupracovat na

a)
přípravě a provádění koncepce nakládání s obaly,  a to zejména na

i)  odstraňování normativních bariér bránících efektivnímu snižování množství obalového odpadu nebo využívání odpadových toků,

ii)  uplatňování principu priority prevence vzniku odpadu (včetně opakovaného užití obalů), materiálového využití a energetického využití (v tomto pořadí) před zneškodněním,

iii)  postupném zvyšování cílů minimalizace a využívání odpadu z obalů v návaznosti na cíle požadované EU a technologické i ekonomické možnosti výrobců, 

iv)  koncepcích integrovaného nakládání s komunálním a obalovým odpadem;

b)
vytvoření integrovaného systému nakládání s  komunálním odpadem jako se zdrojem druhotných surovin, v jehož rámci se budou výrobci a dovozci obalů a zabaleného zboží podílet na nákladech spojených s vytříděním obalového odpadu jako složky využitelné části  komunálního odpadu, a to v přímé spolupráci s obcemi dle přílohy č. 1 (dále jen Systém). Při vytváření tohoto systému budou obě strany směřovat zejména k

i)
rozvoji Systému na úroveň splňující požadavek využití a recyklace obalového odpadu podle Směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech,

ii)
zapojení Systému do celkové koncepce odpadového hospodářství ČR,

iii)
využití Systému jako nástroje pro prevenci vzniku odpadu,

iv)
zabránění případného omezení exportní schopnosti průmyslu v důsledku účasti na Systému, 

v)
odstranění bariér, které by mohly vzniknout uplatněním Systému vůči volnému trhu, se zvláštním ohledem na příslušné předpisy EU;

c) studiích a technologicko-ekonomických analýzách umožňujících

i)  srovnat množství obalů a obalového odpadu vznikajícího v ČR se státy EU,

ii)  odhadnout trendy vývoje množství obalů a obalového odpadu,

iii)  identifikovat možné kroky ke snižování množství obalů a obalového odpadu s ohledem na možné změny technologií, dopady na životní prostředí, jejich investiční a energetickou náročnost;

s cílem vytvoření dlouhodobého programu prevence vzniku obalů a obalového odpadu s tím, že takový program

iv)  zabrání růstu váhového množství obalového odpadu nad index růstu ekonomických ukazatelů výroby a prodeje zboží,

v)  bude působit ve směru užívání technologií, působících nižší ekologickou zátěž na jednotkový výrobek a použité realizační metody budou odpovídat principům uvedeným v příloze č. 2;

d)
definování struktury informací potřebných pro vytváření koncepce využívání surovin z  komunálního odpadu a především obalového odpadu,  zejména  o

i)
materiálových tocích obalových materiálů,

ii)
množství obalů uváděných na trh v ČR,

iii)
složení komunálního odpadu a zdrojů jeho složek,

iv)
využitelnosti složek  komunálního odpadu,

v)
zpracovatelských kapacitách pro využívání odpadu,

vi)
informovanosti a o postojích obyvatel k třídění  komunálního odpadu,

vii)
účinnosti třídění  komunálního odpadu,

viii) trhu druhotných surovin, 

ix)
recyklačních a obalových technologiích;

a získávání takových informací, zejména

x)
od výrobců obalů a balených výrobků,

xi)
analýzami odpadových toků,

xii)
statistickými šetřeními, výzkumy trhu a spotřebitelského chování;

za použití dohodnuté metodiky, která

xiii)
umožní porovnání se státy EU,

xiv)
bude administrativně jednoduchá pro výrobce a obchod,

xv)

umožní celostátní konsolidaci dat;

e)
podpoře aktivit směřujících k rozvoji trhu druhotných surovin zejména

i)
podporou rozvoje burzovních obchodů s odpady a druhotnými surovinami,

ii)
podporou rozvoje zpracovatelských kapacit s důrazem na vytvoření prostředí pro vznik malých a středně kapacitních projektů,

iii)
podporou užití materiálů z druhotných surovin v investiční výstavbě a průmyslovém použití,

iv)
iniciováním odstraňování normativních překážek využívání recyklovaných materiálů,

v)
zpracováním a publikováním dlouhodobých výhledů produkce druhotných surovin vzniklých tříděním  komunálního odpadu,

vi)
podporou a ochranou tržního prostředí v oblasti výkupu druhotných surovin;

f)
přípravě a realizaci propagačních a vzdělávacích programů zaměřených na

i)
zvýšení odpovědnosti řídících pracovníků firem za celkové důsledky podnikání pro životní prostředí,

ii)
informovanost spotřebitelů o výhodách různých typů obalů a správném nakládání s nimi,

iii)
poskytování informací a expertní podpory obcím při vytváření a provozu programů třídění  komunálního odpadu,

iv)
informování výrobců o možnostech prevence vzniku odpadů,

v)
zapojování povinných osob dle §19 zákona do Systému dle 1.a),

vi) výchovu školní mládeže k ekologickému chování při užívání obalů, 

vii)
spolupráci s nevládními organizacemi s důrazem na jejich informovanost o   funkci dohody,

viii)veřejnost ve spolupráci s nevládními organizacemi


s tím, že takových programů nebude užíváno k reklamě.

3.
Kontrolní a výkonné orgány dohody

Pro účely této dohody strany dohody ustanoví:

a)
„Výbor dohody“ (dále jen Výbor) tvořený zástupci Sdružení a MŽP. Výbor sleduje plnění dohody, koordinuje činnost zúčastněných stran a informuje veřejnost.

b)
„Radu Systému pro nakládání s obalovým odpadem“ tvořenou zástupci Sdružení, MŽP a provozovatele Systému. Rada hodnotí plnění povinností plynoucích z § 19 zákona prostřednictvím Systému podle přílohy č. 1, bodu 2. a doporučuje Výboru cíle pro další období. Jsou jí přístupné hospodářské výsledky provozovatele a veškeré údaje o výsledcích činnosti Systému.

4.
Poradní orgány

a)
„Analytická skupina“ bude tvořena experty MŽP, Sdružení, výrobců a nezávislých odborníků; jejím úkolem je příprava studií, analýz a doporučení Výboru dle bodů 2.c) a 2.d). 

b)
„Pracovní skupina pro trh druhotných surovin“ bude tvořena zástupci MŽP, Ministerstva průmyslu a obchodu, Sdružení a zástupců odpadového průmyslu; doporučuje Výboru programy dle bodu 2.e). 

c) „Pracovní skupina pro styk s veřejností„ bude složena z odborníků MŽP a provozovatele „Systému„ za účasti vybraných zástupců nevládních organizací zaměřených na výchovu bude koordinovat programy dle bodu 2.f). 

5.
Vzájemné závazky stran

a) 
 Sdružení se zavazuje do 30 dnů ode dne podepsání dohody vytvořit Systém podle bodu 1.a). 

b)
Sdružení se zavazuje zajistit, že „Systém„ vytvořený dle bodu 1.a) zabezpečí plnění povinností podle §19 odst. 1) a odst. 4) zákona těch subjektů, které s provozovatelem vstoupí do smluvního vztahu dle bodu 6.c).

c)
Orgány MŽP budou po dobu platnosti této dohody pohlížet na subjekty ve smluvním vztahu s provozovatelem Systému vytvořeného dle bodu 5.a) jako  na subjekty, které zajistily zpětný odběr a využití obalů stanovené nařízením vlády (§ 19 odst. 1 a  4 zákona). 

d)
Obě strany určí své zástupce do orgánů uvedených v bodě 3. v souladu s přílohou č. 4 do dvou měsíců ode dne podepsání této dohody.

e)
Obě strany se budou v dostatečném  předstihu informovat o skutečnostech nebo záměrech, které by mohly podstatným způsobem ovlivnit naplňování obsahu dohody.

6.
Závěrečná ustanovení

a) Nedílnou součástí této dohody jsou přílohy č. 1 až 4.

b) Dohoda je uzavřena na dobu tří let ode dne nabytí účinnosti.

c) Formou smluvního vztahu s provozovatelem Systému může k dohodě přistoupit každá osoba, na kterou se vztahují povinnosti podle § 19 zákona.

d) Dohoda může být zrušena

i)
ze strany MŽP, pokud Sdružení závažným způsobem poruší své závazky nebo pokud její platnost znemožní legislativní změny,

ii)
ze strany Sdružení, pokud nová zákonná úprava nebo změna legislativních předpisů způsobí duplicitu závazků, vyplývajících z této dohody, a takových úprav, 

iii) odstoupením kterékoliv strany od dohody; takové odstoupení musí být

     druhé straně oznámeno písemně, v takovém případě dohoda zaniká 6         

          měsíců po doručení oznámení o odstoupení od dohody.

e) Tato dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci smluvních stran. 

V Praze dne 1. dubna 1999

……………………………….


………………………………..

  RNDr. Miloš K u ž v a r t 


       Ing. Zbyněk K o z e l
              Ministr




        Předseda sdružení

Příloha č. 1

1)
Provozovatelem Systému je právnická osoba, která je vytvořena Sdružením k tomuto účelu nebo Sdružením pověřena Systém provozovat. 

2)
Závazky, plynoucí z této dohody se považují za splněné, pokud provozovatel Systému zajistí a prokáže, že

a)
celkové množství materiálu vytříděného z  komunálního odpadu v obcích, s nimiž provozovatel uzavřel smlouvu o spolupráci, odpovídá požadavkům na využití a recyklaci dle vyhlášky č. 338/97 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady nebo v přechodném období dohodě mezi Sdružením a MŽP, dosažené ve Výboru dohody s tím, že budou porovnány váhové objemy materiálu vytříděného z  komunálního odpadu nebo v distribuční síti vůči celkové váze obalového materiálu použitého na výrobcích, za které provozovatel Systému převzal smluvní odpovědnost a obdržel finanční úhradu,

b)
provozem Systému provozovateli nevznikl žádný zisk nebo, že takový zisk je plně využíván k dalšímu rozvoji Systému či jeho zefektivnění,

c)
provozovatel nediskriminuje žádnou z povinných osob ve smyslu §19 zákona, která projeví zájem o uzavření dohody s tím, že toto ustanovení nebrání provozovateli zohlednit ve smluvní úhradě za převzetí odpovědnosti náklady vynaložené na vytvoření Systému v prvních třech letech jeho zavádění nebo podíl takové osoby na těchto nákladech ve stejném období,

d)
provozovatel nediskriminuje žádnou obec, která projeví zájem o uzavření smlouvy o spolupráci, pokud jsou ekonomické parametry a účinnost třídění srovnatelné a zdroje provozovatele takovou spolupráci umožňují s tím, že při porovnávání ekonomických ukazatelů bude provozovatel přihlížet k místním podmínkám,

e)
funkce Systému představuje ekonomickou motivaci výrobců a dovozců k prevenci vzniku odpadu,

f)
Systém odpovídá požadavkům příslušných předpisů EU a neodporuje požadavkům EU na volný obchod se zbožím a službami,

g)
Systém nediskriminuje žádnou z forem využívání obalového odpadu, kterou umožňuje Směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech,

h)
Systém nepůsobí porušení rovnováhy na vnitřním trhu ČR ani nezvýhodňuje žádné subjekty na tomto trhu působící, a to zejména v oblasti spotřebního zboží, potravin a obalových materiálů a obalů nebo odpadového hospodářství či trhu druhotných surovin,

i)
Systém nevede k neodůvodněnému zvýšení spotřebitelských cen a náklady spojené s jeho činností nepřesáhnou míru stanovenou Výborem pro daný rok.

Příloha č.2

1) Poměr celkových nákladů vznikajících z uplatnění nových realizačních metod k současným nákladům na využití odpadu musí odpovídat poměru růstu množství využitého odpadu k celkovému množství odpadu.

2) Uplatněné metody nesmí vytvořit obchodní překážky nebo porušit hospodářskou soutěž.

3)
Použité metody nesmí znevýhodnit hospodářské subjekty se sídlem v ČR v mezinárodní soutěži.

4)
Uplatněné metody nesmí omezovat inovaci výrobků a technologií. 

5) Cílem programů je pouze prevence vzniku obalů a obalového odpadu.

6)
Použité metody nesmí být diskriminační vůči materiálům, technologiím nebo výrobkům. Takové nástroje nesmí utvářet situaci vedoucí k svévolným rozhodnutím zúčastněných orgánů nebo institucí.

7)
Uplatněné metody musí být fiskálně neutrální.

8)
Pokud použité postupy ukládají povinnosti, které vedou ke zvýšení nákladů hospodářských subjektů nebo ukládají poplatky, jež jsou takové subjekty povinny odvádět, musí být tyto postupy utvořeny tak, aby nebylo možné získat neoprávněnou hospodářskou výhodu jejich obcházením.
Příloha č. 3

Obě strany se dohodly, že v průběhu prvního roku platnosti této dohody, tj. v době od jejího podpisu do 31.12.1999 bude Výborem realizován program vycházející zejména z následujících priorit.

1)
V rámci Systému vytvořeného podle bodu 1.a) dohody prostřednictvím pověřeného provozovatele Systému podle bodu 5.a) zajistit vytřídění odpadů pro využití v množství odpovídajícím 10% hmotnosti množství obalů uváděných na trh subjekty ve smluvním vztahu s provozovatelem ke konci roku 1999.

2)
V rámci získávání informací podle bodu 2d) dohody provést na základě dohodnuté metodiky 

a)
reprezentativní analýzu odpadového toku se zaměřením na obalové materiály,

b)
statistické šetření produkce obalů a jejich uvádění na trh ČR,

c)
výzkum trhu s cílem ověření množství obalů uváděných na trh ČR.

3) V rámci programů podle bodu 2.f) zajistit

a)
vzdělávací program pro školní mládež v oblastech existujících systémů třídění nejméně pro 40000 žáků včetně potřebných učebních pomůcek a metodických materiálů,

b)
informační kampaně orientované na spotřebitele v oblasti realizace projektů,

c)
informační kampaň zaměřenou na výrobce a obchod s cílem jejich zapojení do systému.

Rámcový plán činnosti na období 1999-2001 bude Výborem vypracován do konce června 1999. Ke stejnému datu bude vypracován detailní plán činnosti pro první rok platnosti dohody. 

Příloha č. 4

Obě strany se dohodly na následujícím složení orgánů podle článku 3 Dohody.

1) Výbor podle článku 3.a) bude jmenován v následujícím složení:

a)
Dva členové Výboru jmenovaní MŽP každý s právem jednoho hlasu.

b)
Dva členové Výboru jmenovaní Sdružením každý s právem jednoho hlasu.

c)
Jeden stálý zástupce nevládních organizací ve Výboru s hlasem poradním, který

i)
bude jmenován Výborem na jeho prvním zasedání na základě návrhu nevládních organizací,

ii)
má právo účastnit se všech jednání výboru s výjimkou těch částí jednání, které se zabývají důvěrnými hospodářskými a finančními údaji,

iii)
má právo předkládat návrhy a připomínky týkající se činnosti související s funkcí Dohody,

iv)
je povinen zachovávat důvěrnost takových informací, které jsou projednávány během jednání a mohou být předmětem hospodářského nebo obchodního tajemství nebo se vztahují ke konkrétním hospodářským subjektům,

v)
je povinen zachovávat jednací řád výboru.

2) Rada podle článku 3.b) bude jmenována v paritním složení v počtu nejméně šesti a nejvíce deseti členů, z nichž každý má jeden hlas tak, že:

a) MŽP jmenuje členy zastupující MŽP a případně jiná ministerstva,

b)  Sdružení jmenuje členy zastupující Sdružení, provozovatele Systému a případně    

      jiné průmyslové asociace.
6. Příklady DOBROVOLNých DOHOD V Zahraničí

1. Dobrovolná dohoda mezi odvětvími automobilového hospodářství zastoupenými Hospodářskou komorou Rakouska, Spolkovým ministerstvem pro hospodářské věci a Spolkovým ministerstvem pro životní prostředí o zhodnocování použitých osobních a kombinovaných automobilů (Alt-Pkw-Recycling-Vereinbarung).

2. Úmluva o obalech podepsaná Ministrem pro bydlení, územní plánování a životní prostředí Nizozemí a Nadací pro obaly a životní prostředí – k dispozici pouze v ČEÚ v tištěné podobě

3. Environmentální dohoda s Evropským automobilovým průmyslem (k redukci emisí oxidu uhličitého z provozu osobních automobilů) – k dispozici je pouze v tištěné podobě

Dobrovolná dohoda 
mezi odvětvími automobilového hospodářství zastoupenými Hospodářskou komorou Rakouska, Spolkovým ministerstvem pro hospodářské věci a Spolkovým ministerstvem pro životní prostředí o zhodnocování použitých osobních a kombinovaných automobilů
(Alt-Pkw-Recycling-Vereinbarung).

Text dohody, který je dále uveden v německém originále) byl získán na internetové stránce Hospodářské komory Rakouska, oddělení pro politiku životního prostředí (http://www.wk.or.at/up/). Plné texty příloh jmenovaných v dohodě nejsou na této www stránce uveřejněny.

Obsah dohody

Preambule

Dohoda byla uzavřena v září 1992 a byla omezena nejprve do 31. 12. 1995. Pokračování dobrovolné dohody je rozšířeno o „Minimální požadavky na zhodnocování starých osobních automobilů“.

I. Cíl úmluvy

II. Konstrukce automobilů přizpůsobená recyklaci (Primární opatření)

III. Zlepšení sběru starých osobních automobilů

IV. Povinnost zpětného odběru obchodu s automobily

V. Informace o zneškodňování

VI. Zhodnocování starých osobních automobilů

VII. Nové koncepce zhodnocování

VIII. Náklady (na realizaci dohody)

IX. Roční zpráva o stavu recyklace starých osobních automobilů

X. Doba platnosti dohody (dohoda platí neomezeně, s výhradou zahájení platnosti odlišných ustanovení EU. Může být vypovězena smluvním partnerem každého půl roku s půlroční výpovědní lhůtou. Minimální požadavky platí s výjimkou změn stavu techniky.

Příloha 1: Doklad o zhodnocení

Příloha 2: Minimální požadavky na zhodnocování starých osobních automobilů

<SMALL>FREIWILLIGE VEREINBARUNG</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>Zwischen den in der Wirtschaftskammer Österreich vertretenen Branchen der Kfz-Wirtschaft, dem Bundesministerium für Wirtschaftliche Angelegenheiten und dem Bundesministerium für Umwelt über die Verwertung von gebrauchten Personen- und Kombinationskraftwagen</SMALL>
<SMALL>(Alt-Pkw-Recycling-Vereinbarung; Weiterführung)</SMALL>
<SMALL>Zwischen dem Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten, dem Bundesministerium für Umwelt und den in der Wirtschaftskammer Österreich vertretenen Branchen der Kfz-Wirtschaft wird vereinbart:</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>Präambel:</SMALL>
<SMALL>Im September 1992 wurde die "Alt-Pkw-Recycling-Vereinbarung" zwischen dem Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten, dem Bundesministerium für Umwelt, Jugend und Familie und den in der Wirtschaftskammer Österreich vertretenen Branchen der Kfz-Wirtschaft abgeschlossen und vorerst bis 31. Dezember 1995 befristet, um größtmögliche Flexibilität in der künftigen Entwicklung dieses Problemkreises zu ermöglichen. Die Fortführung der freiwilligen Vereinbarung übernimmt die wesentlichen Inhalte der bisherigen Vereinbarung, erweitert um die Punkte der "Mindestanforderungen an die Alt-Pkw-Verwertung".</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>I. Ziel des Abkommens</SMALL>
<SMALL>Ziel des Abkommens ist es, die Verwertung gebrauchter Personen- und Kombinationskraftwagen (in der Folge als Alt-Pkw bezeichnet) nach neuen, zukunftsweisenden Verwertungsstandards zu sichern. Es werden dazu die entsprechenden Maßnahmen gesetzt, nicht mehr gebrauchsfähige Alt-Pkw soweit wie möglich zu verwerten und die Reststoffe umweltgerecht zu behandeln. Damit soll die Umwelt von vermeidbaren Belastungen befreit und das Materialrecycling verbessert werden. Die Maßnahmen sind so zu gestalten, daß gleichzeitig möglichst geringe volkswirtschaftliche Kosten entstehen, keine Belastung für die Pkw-Letztnutzer entstehen und Wettbewerbsverzerrungen auch im Rahmen der EU vermieden werden.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>II. Das recyclinggerechte Auto (Primärmaßnahmen)</SMALL>
<SMALL>Ziel der Fahrzeugindustrie (Hersteller, Importeure und Händler) ist es, eine weitere Steigerung des Anteils verwertbarer Stoffe von derzeit rund 75 Prozent (durch Vorbehandlung der Alt-Pkws kann heute eine Recyclingrate von ca 80 Prozent erreicht werden) und eine Verbesserung der Wirtschaftlichkeit des Recyclings durch recyclinggerechtes Konstruieren als Primärmaßnahme bei der Konzeption neuer Kraftfahrzeugtypen zu erreichen. Es wird insbesondere eine sinnvolle Einschränkung der Materialvielfalt auf die Verwendung recyclingfähiger Stoffe und auf leichte Demontierbarkeit hingewirkt. Ein weiterer Aspekt ist der Einsatz von Recyclingmaterial im Rahmen der Neuausstattung.</SMALL>
<SMALL>In den letzten Jahren hat die Automobilindustrie der gesamten Welt mit zunehmendem Erfolg versucht, diese Grundsätze in die Praxis umzusetzen. Einige das Recycling berücksichtigende Fahrzeugtypen werden schon am österreichischen Markt angeboten. Bei der Neueinführung von Pkw-Typen werden die Importeure sowie die Automobilindustrie, gemäß den schon in großer Zahl vorliegenden Markenstrategien, besonderen Wert auf die recyclinggerechte Konstruktion zur Erhöhung der Verwertbarkeit legen.</SMALL>
<SMALL>Die österreichischen Fahrzeughändler verpflichten sich, im Rahmen ihrer Möglichkeiten den Verkauf recyclinggerechter Fahrzeuge zu fördern und die dazu gesetzten Maßnahmen und deren Erfolge im Rahmen des jährlichen Berichtes über den Stand des Alt-Pkw-Recyclings (siehe Pkt IX) zu dokumentieren.</SMALL>
<SMALL>Wenn man vereinfachend von einer durchschnittlichen technischen Lebensdauer eines Pkw von 10 Jahren ausgeht, fallen im kommenden Jahrzehnt trotzdem (mit Ausnahme von Unfallfahrzeugen) nur Alt-Pkw an, bei deren Konzeption noch nicht auf eine weitergehende Verwertungsmöglichkeit Bedacht genommen wurde.</SMALL>
<SMALL>Es ist jedoch davon auszugehen, daß in den nächsten 10 Jahren ein zunehmender Anteil recyclinggerecht konzipierter Fahrzeuge angeboten wird. Diese werden nach einer weiteren Nutzungsdauer von etwa 10 Jahren in die Verwertung gelangen und damit langfristig hohe stoffliche Verwertungsraten ermöglichen.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>III. Verbesserung der Erfassung von Alt-Pkws</SMALL>
<SMALL>Im Jahr 1994 wurden rund 103.000 vorbehandelte Alt-Pkws nach mechanischer Aufbereitung in den sechs österreichischen Shreddern einem Recycling zugeführt. Die umweltgerechte Verwertung der Differenz der endgültig abgemeldeten Alt-Pkws zu den in den österreichischen Shreddern behandelten ist nicht gesichert. Ein wesentlicher Teil wird dem statistisch nicht erfaßbaren Export durch Privatpersonen (vorwiegend in die Oststaaten) zugerechnet. Ein Teil abgemeldeter Pkws wird zudem unsachgemäß abgestellt und muß anschließend von der öffentlichen Hand entsorgt werden.</SMALL>
<SMALL>Um die Erfassung und umweltgerechte Verwertung von Alt-Pkws zu verbessern, wird im Rahmen der Alt-Pkw-Recycling-Vereinbarung die qualifizierte Übernahme und Verwertung möglichst aller Alt-Pkws über befugte Betriebe erfolgen. Alle Betriebe, die im Rahmen der Alt-Pkw-Vereinbarung Alt-Pkws unter Einhaltung der "Mindestanforderungen der Alt-Pkw-Vereinbarung" (Anlage 2) zur Verwertung annehmen (Übernehmer), stellen dem Letztfahrzeughalter einen Verwertungsnachweis (Anlage 1) aus. Der Typenschein wird vom Übernehmer entwertet und in jenem Betrieb drei Jahre aufbewahrt, der die Vorbehandlung durchführt. Soweit Gebraucht-Pkws zur weiteren Behandlung übernommen werden, wird ein Kaufvertrag abgeschlossen.</SMALL>
<SMALL>Damit ist sichergestellt, daß im Zuge allfälliger Abklärungen über den Verbleib des Fahrzeugs der Letztfahrzeughalter durch Kaufvertrag oder Verwertungsnachweis den Verbleib dokumentieren kann.</SMALL>
<SMALL>Bei der Weitergabe des Alt-Pkw vom Übernehmer zur weiteren Behandlung wird dies am Durchschlag des Verwertungsnachweises vermerkt oder in geeigneter Weise nachvollziehbar dokumentiert.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>IV. Rücknahmeverpflichtung des Fahrzeughandels</SMALL>
<SMALL>Die österreichischen Fahrzeughändler verpflichten sich, bei Verkauf eines Neu- oder Gebraucht-Pkws einen Alt-Pkw vom Letztzulasser, welcher mit dem Käufer ident ist, oder aus dessen engstem Familienkreis stammt, im Rahmen eines Zug-um-Zug-Geschäftes zurückzunehmen.</SMALL>
<SMALL>Das betreffende Fahrzeug muß sich grundsätzlich im kompletten Zustand befinden und darf keine nichtautomotiven Bestandteile oder sonstige Verunreinigungen aufweisen.</SMALL>
<SMALL>Bei der Rücknahme eines Alt-Pkws im Rahmen eines Zug-um-Zug-Geschäftes werden seitens der österreichischen Fahrzeughändler dem Käufer keine gesonderten Entsorgungskosten in Rechnung gestellt.</SMALL>
<SMALL>Die österreichischen Fahrzeughändler verpflichten sich weiter, Alt-Pkws unabhängig von einem Neukauf zu den der jeweiligen Marktsituation entsprechenden Bedingungen zur Verwertung zu übernehmen (Entgelt oder Belastung nach der jeweiligen Marktlage).</SMALL>
<SMALL>Um die Effizienz der freiwilligen Vereinbarung evaluieren zu können, wird die Anzahl der im Rahmen dieser Vereinbarung seitens des Fahrzeughandels (einerseits kostenlos und andererseits kostenpflichtig) zur Verwertung übernommenen Alt-Pkws vom Übernehmer erfaßt. Im jährlichen Bericht über den Stand des Alt-Pkw-Recyclings werden die Mengen dokumentiert.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>V. Information über Entsorgung</SMALL>
<SMALL>Das Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten und die Fahrzeugindustrie Österreichs, insbesondere der Fahrzeughandel und die Kfz-Werkstätten verpflichten sich zu einer laufenden Information der Pkw-Halter über die ordnungsgemäße Alt-Pkw-Entsorgung. Insbesondere wird hiezu in Österreich ein Verzeichnis über die Rücknahme- und Verwertungsmöglichkeiten erstellt und veröffentlicht. Darüber hinaus wird die Öffentlichkeit über den Verwertungsnachweis informiert.</SMALL>
<SMALL>Weiters wird ein Plakat, welches gut sichtbar für die Konsumenten über die Möglichkeit der Alt-Pkw-Annahme informiert, bei den mitwirkenden Betrieben zur Verfügung gestellt.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>VI. Alt-Pkw-Verwertung</SMALL>
<SMALL>Die unterzeichneten Partner der Vereinbarung verpflichten sich, alle notwendigen und angemessenen Schritte zur Aufrechterhaltung und Intensivierung der umweltgerechten Verwertung zu setzen.</SMALL>
<SMALL>Die Kfz-Wirtschaft, der Sekundärrohstoffhandel, die Verwertungsbetriebe und die Shredderbetriebe verpflichten sich, die in Anlage 2 näher ausgeführten konkreten Anforderungen, die im Rahmen der Vereinbarung an Annahmestellen, Vorbehandler und Demontagebetriebe gestellt sind, zu erfüllen.</SMALL>
<SMALL>Betriebe, die einen besonderen Schwerpunkt in der Umsetzung dieser Vereinbarung leisten, erklären dies durch individuellen Beitritt zur Vereinbarung und dokumentieren die Einhaltung der Anlage 2. Sie werden in veröffentlichten Listen geführt.</SMALL>
<SMALL>Die Weitergabe eines Alt-Pkws seitens eines Übernehmers hat nur an befugte, die Anlage 2 erfüllende Betriebe zu erfolgen (siehe Listen gemäß Absatz 3).</SMALL>
<SMALL>Die Shredderbetriebe Österreichs, zusammengeschlossen in der Arbeitsgemeinschaft österreichischer Shredder, verpflichten sich freiwillig, trotz Wegfall der Kontrahierungsverpflichtung des Schrottlenkungsgesetzes, alle in Österreich angebotenen Kraftfahrzeuge nach dem Stand der Technik zu verwerten.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>VII. Neue Verwertungskonzepte</SMALL>
<SMALL>Neue Überlegungen zielen auf eine Weiterentwicklung der direkten stofflichen Verwertung von Materialien als Alt-Pkws ab.</SMALL>
<SMALL>Dies erfolgt insbesondere durch folgende Aktivitäten:</SMALL> 

· <SMALL>Eine verstärkte Nutzung demontierter Alt-Pkw-Teile für die Wiederaufbereitung zu qualitativ hochstehenden und kostengünstigen Ersatzteilen.</SMALL> 

· <SMALL>Ausbau bestimmter wertvoller oder verwertbarer, leicht demontierbarer Fahrzeugbestandteile für ein gezieltes stoffliches Recycling, mit dem langfristigen Ziel, bei der Verwertung recyclinggerecht konzipierter Fahrzeuge Verwertungsquoten bis zu 95 Prozent zu erreichen. Hiezu sind mehrere Pilotprojekte geplant.</SMALL> 

· <SMALL>Die Fahrzeugindustrie bzw die Automobilimporteure werden im Rahmen ihrer Möglichkeiten auf eine möglichst recyclinggerechte Konstruktion der neu in den Markt gebrachten Fahrzeuge Rücksicht nehmen und auch soweit als möglich und sinnvoll von Recyclingprodukten Gebrauch machen.</SMALL> 

· <SMALL>Die stoffliche und energetische Nutzung der derzeit anfallenden Shredderrestfraktion ist nach ökonomischen und ökologischen Gesichtspunkten zu untersuchen.</SMALL> 

<SMALL>Das Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten und die Wirtschaftskammer Österreich verpflichten sich, diesbezügliche Maßnahmen bei Vorliegen positiver technischer, wirtschaftlicher und ökologischer Beurteilungen bestmöglich zu unterstützen, um damit neue Möglichkeiten der Sekundärrohstoffgewinnung zu entwickeln und wesentliche Umweltentlastungen zu erreichen.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>VIII. Kostentragung</SMALL>
<SMALL>Die Realisierung dieser Vereinbarung erfolgt im Sinne des Verursacherprinzipes und der Produktverantwortung nach marktwirtschaftlichen Gesichtspunkten (Kostenwahrheit); es sind damit kein gesetzlich vorgeschriebener Verwertungs- und Entsorgungsbeitrag, kein Pfand, keine Kosten für die öffentliche Hand und kein zusätzlicher Verwaltungsaufwand verbunden.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>IX. Jährlicher Bericht über den Stand des Alt-Pkw-Recycling</SMALL>
<SMALL>Viele derzeit bestehenden Recyclingkonzepte bedürfen einer weiteren Entwicklung und können derzeit noch nicht abschließend beurteilt werden.</SMALL>
<SMALL>Die Wirtschaftskammer Österreich verpflichtet sich daher, unter Einbeziehung der österreichischen Kfz-Wirtschaft sowie qualifizierter Fachleute, jährlich bis März des Folgejahres einen Bericht über den Stand der Umsetzung dieser Vereinbarung sowie über weitere Entwicklungsmöglichkeiten des Alt-Pkw-Recyclings vorzulegen. Insbesondere sollen Fortschritte evaluiert und neue technische Verfahren, Strategien und Pilotprojekte dargelegt werden.</SMALL>
<SMALL>Den Branchen der Kfz-Wirtschaft (insbesondere dem Kfz-Handel, den Kfz-Werkstätten sowie den Shredderbetrieben) und den unterzeichneten Ministerien ist es ein besonderes Anliegen, mit dieser freiwilligen Vereinbarung das Kfz-Recycling zu sichern und zu fördern.</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>X. Geltungsdauer der Vereinbarung</SMALL>
<SMALL>Die Vereinbarung gilt unbeschränkt, vorbehaltlich des Inkrafttretens abweichender EU-Bestimmungen. Sie kann zu jedem Halbjahr von einem der Vertragspartner mit halbjährlicher Frist gekündigt werden.</SMALL>
<SMALL>Die Mindestanforderungen der Alt-Pkw-Verwertung gelten vorbehaltlich einer Änderung des Standes der Technik.</SMALL>
<SMALL>Anlage 1: Verwertungsnachweis</SMALL>
<SMALL>Anlage 2: Mindestanforderungen der Alt-Pkw-Verwertung</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>Der Bundesminister für Umwelt</SMALL>
<SMALL>Dr. Martin Bartenstein</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>Der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten</SMALL>
<SMALL>Dr. Johannes Ditz</SMALL>
<SMALL> </SMALL>
<SMALL>Der Präsident der Wirtschaftskammer Österreich</SMALL>
<SMALL>Ing. Leopold Maderthaner</SMALL>
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